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S IMULTANEOUS I N TERPRETATION AT CONGHESSES 

Ender this title the Council for International Organization of Medi
cal Sciences has put out an issue of the ClOMS N ew slett et' (No.5, Jan
uary 1960) which should be in the hands of everyone concerned with 
organizing an international congress who is ]).ot already fully informed 
in the matter.l . 

Speaking of the interpreters it is said , among oth er things, that they 
must be expert in their work, and "well-fed [and] contented," if the 
r esults are to be satisfactory. Furthermore, they must be acquainted 
with the specialized terminology to be used in the meeting, a11(l must 
rece ive all rel evant docum entation at least one month befor e its begin
ning'. It seems unlikely that, for one of our congresses, a group of in
terpreter s familial' with the terminology of leprosy could be found, and 
we c::m but wonder how even the second condition could be met. Always 
in th e past som e members-perhaps because of last-hour appointment 
h~r their sponsors - have not submitted their paper s early but have 
hrought them with them. 

rn that conn ection th er e is a point not touched on which, from the 
experience of previous leprosy congr esses, has been found of much 
practical importance. That is the ahead-of-time provision by th e authors 
of short ver sions of their paper s. In a r ecent article Audy2 pointed 
out that a paper in print and the same one deliver ed at a meeting are 
two very differ ent communications ; they cannot possibly be identical 
and equally effective. It is ther efor e necessary to prepare two ver sions, 
one for publication and on e for r eading. 

At the Havana (1948) and Madrid (1953) leprosy con gresses the in
terpreter s were not r egularly (if at all) provided with copie of what 
the speakers were to r ead. Consequ ently, they were r equired to trans
late by ear what they heard the speakers say, or thought they did, 
almost wholly un prepared for the technical language. The speaker s had 
onl~' their full papers to use, which often were long, and because they 
were limited to 10 minutes on the platform they sometimes tried to 
present the whole thing by rapid r eading. rrhat left the interpreters 
completely stalled, unable to give forth with much more than discon
nected sentences or thoughts, often garbled. 1'he r esult was, in total, 
hi gh 1." un satisfa ctory. 

At rrokyo (1958) the situation was much improved, thanks to an ex
pert of the ' VHO staff, Mr. J. P. Schellenber g, who came from Manila 
several da ys ahead to ass ist the Congr ess. H e immediately put the sec
reta riat of the I nternational Leprosy Association to work making 10-
minute conden. I1ti ons of as many of the pape!'s on hand as they could, 
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and then getting made enough copies of each condensation to supply 
the interpreter s as well as the author. The r esult of that extraordi
nary, last-minute effort, so far as it could be carried out und er the cir
cumstances, was a marked improvement in audience satisfaction. Ther e 
was, however, one unexpected and unfortunate, eff ect in that in several 
in stances it was only the cond ensation instead of the author 's full paper 
which was available to the congres ' sec retariat for puhlication in th e 
transactions. 

It seems clear that ther e should he a rule-and it is understood that 
some organiza tions now have one-that each author be r equiTerl to sup
ply, before the meeting, both his full paper intend ccl for publicati on and 
a condensa tion which can be r ead deliberately in 10 minutes. rrhe Con
gr es organizer s will then be able to have made the necessa l'y copies of 
the shorter version s to supply the number of interpreter s to be em
ployed. 

As for how many interpreter s are needed for a given situation, the 
N e1vsletter r eferred to gives a tabulation which leaves on e a little un
certain. More specific information has been supplied hy Nfl'. Rchell en
berg, essentially as follows : 

There should be, baslcaJ1 y, two interpreters pel' working language if onl y one hall 
is used, and if no committees require interpreters at the same tirll e. If three languages 
are used, six interpreters should suffi ce. The regular compensa tion rate, required by the 
International Interpreters' Association, is $30 per day, plus of course travel expenses, 
and a $15 per diem for the time they are away f rom home. If, however, they should be 
paid $48 a da y each, they would be willing to put in additional effort and practically 
work alone, one per booth, using an extra one as a rotational unit between the booths. 
Thus for a three-language meeting, 4 interpreters would suffice, and there would be a 
saving on travel expense if the meeting is held at a di stance f rom their E uropea n head
quarters. The number needed for a two-language meeting would be co rre. ponelingly 
smaller. 

The expense involved in this feature of a meeting is truly consid er
able, not considering the cost of r ental of the equipment. It is r eadily 
seen why some international meetings have used only two languages, 
even though a,mor propio with r espect to the national language of the 
ho ts has had to be sacrificed.- H. VV. vV. 
J T HE SCHW ANN OELL! 

In view of the many refer ences to the SchWalm cell in articles on 
electron microscope studies of the nerve lesions in leprosy, the follow
ing editorial in a r ecent issue of the periodical cited is r eprinted her e. 
Ther e are passages which do not bear on features of immediate inter 
est, but it is preferred to copy the editorial entire instead of using only 
excerpts. 

Theodor Scbwann was bol'l1 nea r Du seldorf, Gel'lliany in 1810. The (l escription of 
the cell that covers the nerve fiber made hi name famiil ar to all first-year medi ca I stu 
dents in their course on neurohi stology. Researches in recent years into the for III and 
f unction of the Schwann cell may promp t some physicians to refl ect upon the contl'ibu-
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